
Guide to accommodation tax 
in Fukuoka City 

福岡市内に宿泊されるみなさまへ

宿泊税の仕組みに関すること
財政局 税務部 法人税務課
TEL/092 -292 -2496　FAX/092 -292 -4187

観光振興、宿泊税の使途に関すること
経済観光文化局 観光コンベンション部 観光産業課
TEL/092 -711 -4353　FAX/092 -733 -5901

【お問合せ】

https://yokanavi.com/

URL/www.city.fukuoka.lg.jp

宿泊税
のご案内

후쿠오카시 숙박세에 관한 안내

關於福岡市住宿稅的介紹

关于福冈市住宿税的介绍
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博多駅筑紫口エスカレーター 住吉神社能楽殿リニューアル

鴻臚館東門の復元整備 外国人観光客向けマナー啓発

【国指定史跡】

【福岡市指定文化財】

福岡市内に宿泊された皆様の宿泊税は、
来訪者の受入環境整備や観光・MICEの
魅力をさらに高めるために活用しています。
Accommodation tax collected from guests staying in 
Fukuoka City is used to further enhance Fukuoka’s 
appeal as a city designed to cater for tourists, as 
well as host events and conferences. 

各位入住福冈市所缴纳的住宿税，将用于完善旅客接待环境
及提升旅游与MICE（会奖旅游）的吸引力。

各位入住福岡市所繳納的住宿稅，將用於完善旅客接待環境
及提升觀光與MICE（會獎旅遊）的吸引力。

후쿠오카시 내 숙박객의 숙박세는 방문객 수용 환경 정비와
관광·MICE 매력을 한층더 끌어올리기 위해 활용됩니다.

■
■

■ ■ ■

宿泊税活用事業
Accommodation Tax Utilization Project
숙박세 활용 사업 住宿税运用项目 住宿稅運用事業

Chikushi Entrance escalator
in Hakata Station 

하카타역 지쿠시 출구 에스컬레이터

博多站筑紫口電扶梯

博多站筑紫口自动扶梯

Renovations of the Sumiyoshi Shrine 
Noh Theater (Fukuoka Cultural Property)

【후쿠오카시 지정 문화재】
  스미요시 신사 노가쿠전  리뉴얼 공사
【福冈市指定文化遗产】
 住吉神社能乐殿翻新工程

【福岡市指定文化財】
 住吉神社能樂殿翻新工程

Restoration of the eastern gate of the 
Kourokan Ruins Museum (Nationally 
Designated Historic Site)

【국가 지정 사적】고로칸(홍려관) 동문 복원 정비

【国家指定史迹】
 鸿胪馆东门复原整备

【國家指定史蹟】
 鴻臚館東門復原修繕

Public awareness of etiquette 
aimed at foreign tourists

외국인 관광객 대상 매너 계몽 활동

面向外国游客的礼仪宣传

外國遊客禮儀宣導



Please pay the accommodation tax together with the 
accommodation fees via the facilities designated 
payment method.
(The business proprietor withholds and pays the accommodation tax to 
Fukuoka City.)

Payment method

Accommodation fees
(1 night  per person)

Less than ¥20,000

Over ¥20,000

¥200
(¥50 prefectural tax)

¥500
(¥50 prefectural tax)

지불 방법

支付方式

支付方式支払い方法

숙박요금의 지불 방법에 따라 숙박시설 등에 
지불하여 주십시오. 
(납부된 숙박세는 숙박 사업자가 후쿠오카시에 신고 납입합니다.)

请按照住宿费的支付方式支付给住宿设施等。
（被缴纳的住宿税由住宿设施的经营者向福冈市申报并上缴。）

請依照住宿費用的支付方式，支付給住宿設施等。
（住宿事業主會將代收的住宿稅申報並繳納給福岡市。）

숙박요금 ( 1인 1박)

20,000 엔 미만

20,000 엔 이상

세율

200엔 
(현세 50엔 포함)

500엔
 (현세 50엔 포함)

住宿费（每人每晚）

不满 20,000日元

20,000日元以上

税率

200日元 
（其中县税 50日元）

500日元
（其中县税 50日元）

住宿費（1人 1晚）

未滿 20,000日圓

20,000日圓以上

稅率

200日圓 
（其中縣稅50日圓）

500日圓
（其中縣稅50日圓）

Herein, accommodation fees refers to only the total cost of 
accommodations and incidental services, and not dining, consumption 
tax, or other additional charges.
*The tax rate throughout Fukuoka Prefecture, excluding Fukuoka City, 
will be a at ¥200 regardless of the accommodation fees.

여기서 말하는 숙박요금이란, 이른바 식사 없이 숙박만 제공하는 경우의 요금과 
그에 따른 서비스 요금 등을 말하며, 식사대금과 소비세 등은 포함하지 않습니다.
※후쿠오카 시내를 제외한 후쿠오카 현내 세율은 숙박요금과는 관계없이 
일률적으로 200엔입니다.

这里所说的住宿费是指单纯的住宿费及附带的服务费等，不包括餐费和消费税等。
※福冈县内除福冈市以外的地方，不论住宿费多少，住宿税一律为 200日元。

上述住宿費用，係指純住宿的住宿費以及所衍生之服務費，並不包含餐飲費及
消費稅等。
※除了福岡市內以外，福岡縣內的稅率不論住宿費用多少，一律為 200日圓。

Tax rate


